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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft deze bepalingen besproken tij-
dens haar vergaderingen van 21 en 28 juni 2005.

I. —  INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
MEVROUW LAURETTE ONKELINX, VICE-EERSTE

MINISTER EN MINISTER VAN JUSTITIE

Het wetsontwerp beoogt te verhelpen aan de
ongrondwettigheid van artikel 82, eerste lid, van de
faillissementswet van 8 augustus 1997, inzake het be-
vrijden van de borg van de gefailleerde, zoals aan het
licht gebracht door het Arbitragehof in zijn arrest nr. 114/
2004 van 30 juni 2004.

De wet van 4 september 2002 tot wijziging van de
faillissementswet van 8 augustus 1997, het Gerechte-
lijk Wetboek en het Wetboek van vennootschappen (Bel-
gisch Staatsblad, 21 september 2002) bepaalt in artikel
82, eerste lid, een mechanisme van automatische be-
vrijding van de borg van de gefailleerde als deze laatste
de verschoonbaarheid verkrijgt. De bevrijding is een
gevolg van de verschoonbaarheid. Het Arbitragehof
heeft gesteld dat dergelijke bepaling gekoppeld aan de
bepaling die aan de gefailleerde natuurlijke persoon het
voordeel van verschoonbaarheid verleent,
ongrondwettig was voor zover de borgen van rechts-
personen zich ontzegd zien van het recht op
verschoonbaarheid van hun schulden.

Het hof heeft zulke maatregel van automatische ver-
schoning, zonder rekening te houden met de
vermogenstoestand van de borg, als ongrondwettig
bestempeld want het legt de schuldeisers een inlevering
op die niet in verhouding is.

Op grond van deze beschouwingen legt de regering
een wetsontwerp voor waarvan de teneur inzake faillis-
sementen, de volgende is:

– opheffing van het automatisch karakter van de be-
vrijding: de rechtbank van koophandel beschikt over
beoordelingsbevoegdheid;

– de bevrijding die kan worden uitgesproken door de
rechtbank komt ten voordele van de personen die zich
kosteloos persoonlijk zeker stelden voor de gefailleerde,
eender of deze laatste een natuurlijke of een rechtsper-
soon is. Men beoogt hier elke persoon die, door zijn be-
reidwilligheid, verplicht is om de schulden van de
gefailleerde te delgen, terwijl die persoon geen persoon-

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ces dispositions au
cours de ses réunions des 21 et 28 juin 2005.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME LAURETTE
ONKELINX, VICE-PREMIÈRE MINISTRE ET

MINISTRE DE LA JUSTICE

Le projet de loi a pour objet de porter remède à l’in-
constitutionnalité de l’article 82, alinéa 1er, de la loi du
8 août 1997 sur les faillites relevée par la Cour d’arbi-
trage dans son arrêt 114/2004 du 30 juin 2004, en ma-
tière de décharge de la caution du failli.

L’article 82, alinéa 1er, de la loi du 4 septembre 2002
modifiant la loi du 8 août 1997 sur les faillites, le Code
judiciaire et le Code des sociétés (Moniteur belge du
21 septembre 2002) prévoit un mécanisme de décharge
automatique de la caution du failli lorsque ce dernier
obtient l’excusabilité, la décharge étant un effet de
l’excusabilité.  La Cour d’arbitrage a estimé que, combi-
née à la disposition qui accorde le bénéfice de
l’excusabilité aux personnes physiques faillies, cette
disposition était inconstitutionnelle pour autant que les
cautions des personnes morales soient exclues du droit
à l’excusabilité de leurs dettes.

La cour a qualifié cette mesure d’excusabilité auto-
matique d’inconstitutionnelle sans tenir compte de la
situation patrimoniale de la caution, car elle impose aux
créanciers un sacrifice disproportionné.

Sur la base de ces considérations, le gouvernement
soumet un projet de loi, dont la teneur, en matière de
faillite, est la suivante:

– suppression du caractère automatique de la dé-
charge: le tribunal de commerce jouit d’un pouvoir d’ap-
préciation;

– la décharge qui peut être prononcée par le tribunal
bénéficie aux personnes qui, à titre gratuit, se sont cons-
tituées sûreté personnelle du failli, que ce dernier soit
une personne physique ou morale. On vise ici toute
personne qui, par l’effet de sa volonté, est obligée à la
dette du failli, alors même qu’elle n’a pas un intérêt per-
sonnel au paiement de celle-ci: c’est-à-dire notamment
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lijk belang heeft bij de betaling ervan: namelijk de borg,
maar ook de medeschuldenaar die handelt in de hoeda-
nigheid van steller van een persoonlijke zekerheid;

– de beoordeling van de rechtbank past in het kader
van het proportionaliteitsonderzoek: de bevrijding moet
worden uitgesproken indien en in de mate dat de ver-
bintenis niet in verhouding staat tot de inkomsten en
het patrimonium. Deze oplossing brengt meer evenwicht
tussen de belangen van de schuldeisers en die van de
personen die de kredietwaardigheid van de gefailleerde
versterkten. Op deze wijze wordt tegemoet gekomen
aan de eisen van het Arbitragehof;

– teneinde een «wedloop naar de borgen» te vermij-
den, wat zou kunnen gebeuren tijdens de procedure en
in afwachting van de beslissing van de rechtbank, wordt
het voordeel van de opschorting van de middelen van
tenuitvoerlegging uitgebreid ten voordele van de betrok-
ken personen;

– het voordeel van de bevrijding zal expliciet moeten
worden aangevraagd door de betrokken persoon en die
zal bij zijn verzoek de elementen moeten voegen die de
maatregel rechtvaardigen: de regel maakt het enerzijds
mogelijk om de personen te identificeren die het voor-
werp moeten worden van een beslissing van de recht-
bank en anderzijds hen toe te laten tot de faillissements-
procedure;

– indien overigens blijkt dat de betrokken persoon
zijn moeilijke financiële toestand frauduleus organi-
seerde, kan hij geen aanspraak maken op de bevrij-
ding.

Er werd bijzondere aandacht besteed aan de
procedureaspecten van de ontworpen maatregel. Aan-
gezien de beslissing om te bevrijden slechts kan ge-
beuren in geval van faillissement van de koopman wiens
kredietwaardigheid werd versterkt en tijdens de proce-
dure zelf, is het inderdaad belangrijk om er zeker van te
zijn dat de personen die van de maatregel kunnen ge-
nieten daarvan ook worden verwittigd en dat ze geïden-
tificeerd zijn, teneinde het hen mogelijk te maken om
gebruik te maken van hun recht op het verzoeken om
van de maatregel te kunnen genieten.

II.  — ALGEMENE BESPREKING

De heer Eric Libert (MR)  preciseert dat hij een reeks
amendementen (DOC 51 1811/005) heeft ingediend die
in hoofdzaak op drie aspecten betrekking hebben: de
omschrijving van de kosteloze persoonlijke zekerheids-
stelling, de opschorting van de vervolging en, tenslotte,

la caution, mais encore le codébiteur qui agit en qualité
de sûreté personnelle;

– l’appréciation du tribunal s’inscrit dans le cadre d’un
examen de proportionnalité: la décharge doit être pro-
noncée si et dans la mesure où l’engagement est dis-
proportionné aux revenus et au patrimoine. Cette solu-
tion apporte plus d’équilibre entre les intérêts des
créanciers et ceux des personnes qui ont conforté le
crédit du failli, satisfaisant ainsi aux exigences de la Cour
d’Arbitrage;

– afin de prévenir une «course à la caution» qui pour-
rait s’instaurer pendant la procédure dans l’attente de
la décision du tribunal relativement à la décharge, le

bénéfice de la suspension des voies d’exécution est
étendu en faveur des personnes intéressées;

–  le bénéfice de la décharge devra être demandé
expressément par la personne concernée et celle-ci
devra joindre à sa demande les éléments qui justifient
la mesure: la règle permet, d’une part, d’identifier les
personnes qui devront faire l’objet d’une décision du tri-
bunal et, d’autre part, de les admettre à la procédure de
faillite;

– par ailleurs, lorsque la personne concernée aura
frauduleusement organisé son état de difficulté finan-
cière, elle ne pourra prétendre à la décharge.

Une attention particulière a été portée aux aspects
procéduraux de la mesure en projet. Dès lors que la
décision de décharge ne peut intervenir qu’en cas de
faillite du commerçant dont le crédit s’est vu conforté et
pendant la procédure elle-même, il importe en effet de
s’assurer que les personnes qui peuvent bénéficier de
la mesure soient averties et identifiées afin qu’elles puis-
sent exercer leur droit à demander le bénéfice de la
mesure.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Eric Libert (MR) précise qu’il a présenté une série
d’amendements (DOC 51 1811/005), qui portent essen-
tiellement sur trois aspects: la définition de la sûreté
personnelle à titre gratuit, la suspension de la poursuite
et, enfin, l’obligation de déclaration, visée aux articles 4
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de verplichting tot aangifte, bedoeld in de artikelen 4 en
10 van het ontwerp. Wat het eerste betreft stelt hij voor
een definitie in te voegen die als een objectief criterium
voor de rechtbank zou kunnen dienen, teneinde te kun-
nen vaststellen of het al dan niet om een persoonlijke
zekerheidsstelling om niet gaat.

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) vindt het een goed
wetsontwerp, dat tegemoetkomt aan de uitspraken van
het Arbitragehof. Het ontwerp voorziet in duidelijke voor-
waarden en procedures om bevrijd te worden. De draag-
wijdte van de voorwaarden is onderworpen aan het oor-
deel van de rechter in concrete gevallen, of de
verbintenis van de borg al dan niet in verhouding staat
tot zijn vermogen en zijn inkomsten.

In het wetsontwerp is sprake van een kosteloze borg-
stelling,  zonder dat de wettekst een definitie biedt. Het
ware verkieslijk indien dit begrip wettelijk zou worden
bepaald. Wat vervolgens de overgangstermijn betreft:
deze lijkt wat kort. De curator verwittigt de borg binnen
de twee maanden na de inwerkingtreding van de wet
en de borg heeft maximum drie maanden, na de inwer-
kingtreding van de wet, de tijd om een aanvraag tot be-
vrijding in te dienen. Indien het vonnis tot sluiting van
het faillissement voor het verstrijken van de drie maan-
den, na de inwerkingtreding uitgesproken, krijgt de recht-
bank nog de mogelijkheid om tot binnen de drie maan-
den na de inwerkingtreding van de wet, de borg te
bevrijden.

De Vice-eerste minister en minister van Justitie er-
kent dat er inderdaad geen omschrijving van de per-
soonlijke zekerheidsstelling om niet, is opgenomen.  Als
gevolg daarvan geldt de algemene definitie van het
Burgerlijk Wetboek luidende dat een contract om niet
geen synallagmatisch (of wederzijds bindend) contract
is. Wat de overgangsmaatregelen betreft, kan begrip
worden opgebracht voor de zienswijze van mevrouw
Pieters. De regering heeft daarom een amendement nr. 1
(DOC 51 1811/002), bij artikel 10, ingediend dat toelaat
de initieel bepaalde overgangsmaatregelen te verruimen.
De heer Eric Massin (PS) wijst erop dat nog een ander
amendement nr. 14 (DOC 51 1811/006) in die zin werd
ingediend bij artikel 10.

IV.  — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN
STEMMINGEN

Artikelen  1 en 2

Deze artikelen, waarover geen opmerkingen worden
geformuleerd, worden achtereenvolgens eenparig aan-
genomen.

et 10 du projet. En ce qui concerne le premier aspect, il
propose d’insérer une définition qui pourrait servir de
critère objectif pour le tribunal, afin de pouvoir établir s’il
s’agit ou non d’une sûreté personnelle.

Mme Trees Pieters (CD&V) estime que c’est un bon
projet de loi, qui tient compte des décisions de la Cour
d’arbitrage. Le projet prévoit des conditions et des pro-
cédures claires pour bénéficier d’une décharge.  La
portée des conditions est soumise à l’appréciation du
juge dans des cas concrets, que l’obligation de la cau-
tion soit disproportionnée ou non à son patrimoine ou
ses revenus.

Le projet de loi parle de caution à titre gratuit, sans
que le texte de loi ne donne de définition de cette no-
tion. Il serait préférable que cette notion soit fixée léga-
lement.  Par ailleurs, l’intervenante considère que le délai
de transition semble un peu court. Le curateur avertit la
caution dans les deux mois suivant  l’entrée en vigueur
de la loi et la caution dispose de trois mois maximum
après l’entrée en vigueur de la loi pour introduire une
demande de décharge. Si le jugement de clôture de la
faillite est prononcé avant l’expiration des trois suivant
l’entrée en vigueur, le tribunal a encore la possibilité de
décharger la caution dans les trois mois suivant l’entrée
en vigueur de la loi.

La vice-première ministre et ministre de la Justice
reconnaît que la sûreté personnelle à titre gratuit n’est
effectivement pas définie dans le projet.  Il en résulte
que la définition générale du Code civil s’applique, défi-
nition aux termes de laquelle le contrat à titre gratuit
n’est pas synallagmatique (ou bilatéral).  Elle comprend
par ailleurs l’analyse de Mme Pieters en ce qui con-
cerne les mesures transitoires.  C’est la raison pour la-
quelle le gouvernement a présenté un amendement à
l’article 10 (n° 1 - DOC 51 1811/002) qui permet d’éten-
dre les mesures transitoires prises initialement.   M. Eric
Massin (PS) fait observer qu’un autre amendement de
portée similaire à l’article 10 à été présenté (n° 14 - DOC
51 1811/006).

IV. — DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

Articles 1er et 2

Ces articles ne font l’objet d’aucune observation et
sont successivement adoptés à l’unanimité.
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Art. 3

Amendement nr.  6 van de heer Libert (DOC 51 1811/
005) beoogt de weglating van het artikel 3. Het amen-
dement wordt ingediend als gevolg van zijn amende-
ment nr. 12 (DOC 51 1811/005) tot invoeging van een
nieuw artikel 72quater in de faillissementswet.

Als gevolg van het indienen van de amendementen
nrs. 14, 15 en 16 (DOC 51 1811/006) die een consen-
sus over de aan te brengen wijzigingen aan het wets-
ontwerp in de schoot van de commissie weergeven, trekt
de heer Libert zijn amendementen nrs. 6 tot en met 13
in. Hij wijst wel op de noodzaak van een duidelijke om-
schrijving van het begrip van de persoonlijke zekerheids-
stelling om niet en van de rechtstreekse of onrecht-
streekse voordelen, gelet op de waarborgen die de
rechtszekerheid moet krijgen.

Artikel 3 wordt vervolgens eenparig aangenomen.

Art. 4

Amendement nr. 2 (DOC 51 1811/004) van de heer
Marinower strekt ertoe in het voorgestelde artikel 63,
tweede lid, de woorden «, bij gebrek waaraan deze be-
vrijd is» weg te laten.  Ook amendement nr. 9 van de
heer Libert (DOC 511811/005) heeft dezelfde strekking.

De heer Claude Marinower (VLD) dient vervolgens
amendement nr. 15 (DOC 51 1811/006) in waarbij hij
voorstelt het voorgestelde nieuwe tweede lid van artikel
63 te vervangen door de bepaling dat elke schuldeiser
die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling dit
vermeldt in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk
binnen zes maanden vanaf de datum van het vonnis
van faillietverklaring, tenzij het faillissement eerder werd
afgesloten, en ook naam, voornaam en adres van de
natuurlijke persoon die zich kosteloos persoonlijk zeker
heeft gesteld, vermeldt bij gebrek waaraan deze bevrijd
is.

Volgens de heer Marinower is de sanctie die is voor-
opgesteld uitermate zwaar. Het is bijgevolg billijk de
schuldeiser voldoende tijd te gunnen om de aangifte te
doen van de persoonlijke zekerheidsstelling. Een ter-
mijn van uiterlijk zes maanden na het faillietverklarend
vonnis moet volstaan.

De heer Marinower  trekt vervolgens zijn amende-
menten nr. 2 in. Amendement nr. 9 van de heer Libert
werd eveneens ingetrokken.

Art. 3

L’amendement n° 6 de M. Libert (DOC 51 1811/005)
tend à supprimer l’article 3.  Il est présenté à la suite du
dépôt de l’amendement n° 12 (DOC 51 1811/005) ten-
dant à insérer un nouvel article 72quater dans la loi sur
les faillites.

Compte tenu de la présentation des amendements
nos 14, 15 et 16 (DOC 51 1811/006), qui reflètent le con-
sensus intervenu au sein de la commission sur les mo-
difications à apporter au projet de loi, M. Libert retire
ses amendements nos 6 à 13 inclus.  Il souligne néan-
moins la nécessité de définir clairement la notion de
sûreté personnelle à titre gratuit ainsi que les avanta-
ges directs et indirects eu égard aux garanties néces-
saires en termes de sécurité juridique.

L’article 3 est ensuite adopté à l’unanimité.

Art. 4

L’amendement n° 2 (DOC 51 1811/004) de M.
Marinower tend à supprimer, dans l’article 63, alinéa 2,
proposé, les mots «, faute de quoi elle est déchargée».
L’amendement n° 9 de M. Libert (DOC 51 1811/005) a
le même objet.

M. Claude Marinower (VLD) présente ensuite l’amen-
dement n° 15 (DOC 51 1811/006), par lequel il propose
de remplacer l’article 63, alinéa 2, proposé par une dis-
position en vertu de laquelle tout créancier jouissant
d’une sûreté personnelle l’énonce dans sa déclaration
de créance ou, au plus tard, dans les six mois de la
date du jugement déclaratif de faillite, sauf si la faillite
est clôturée plus tôt, et mentionne les nom, prénom et
adresse de la personne physique qui, à titre gratuit, s’est
constituée sûreté personnelle du failli, faute de quoi cette
personne est déchargée.

M. Marinower estime que la sanction prévue est ex-
trêmement lourde. L’équité recommande dès lors d’ac-
corder au créancier un délai suffisant pour accomplir la
déclaration de sûreté personnelle. Un délai de 6 mois
maximum à compter du jugement déclaratif de faillite
doit suffire.

M. Marinower retire ensuite son amendement n° 2.
L’amendement n° 9 de M. Libert est également retiré.
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Amendement nr.  15 wordt vervolgens eenparig aan-
genomen.

Artikel 4, zoals geamendeerd, wordt eenparig aan-
genomen.

Art. 5

Amendement nr. 3 (DOC 51 1811/004) van de heer
Marinower beoogt in het voorgestelde artikel 72bis, eer-
ste lid, de woorden «dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en patrimonium is» te vervan-
gen door de woorden «dat zij ter goeder trouw de
zekerheidsstelling verricht hebben».

Het door de heer Libert ingediende amendement nr.
11 (DOC 51 1811/005) strekt ertoe in het ontworpen
artikel 72bis, enerzijds, een aanpassing door te voeren
aan het bij amendement nr. 12 voorgestelde artikel
72quater, en, anderzijds, de kosteloze borg beter te
omschrijven.

Amendement nr. 4 (DOC 51 1811/004) van de heer
Marinower vervangt het voorgestelde artikel 72ter,
tweede lid, door een nieuwe bepaling op grond waar-
van de persoon de omstandigheden verklaart waarin
de zekerheidsstelling plaatsvond en waaruit de goede
trouw blijkt. Indien hij verklaart dat de verbintenis niet in
verhouding staat tot zijn inkomsten en patrimonium voegt
hij bij de verklaring de kopie van zijn laatste aanslag-
biljet in de personenbelasting, het overzicht van alle
activa of passiva die zijn patrimonium vormen, en elk
ander stuk dat van aard is om precies de staat weer te
geven van zijn bestaansmiddelen en lasten.

Amendement nr. 12 (DOC 51 1811/005) van de heer
Libert voegt een nieuw artikel 72quater toe, onder meer
om in een afzonderlijke procedure te voorzien voor de
bevrijding van de borg.

Amendement nr. 10 (DOC 51 1811/005) van de heer
Libert stelt tenslotte een aanpassing voor van het op-
schrift van het ontworpen Hoofdstuk IVbis.

De heer Marinower trekt vervolgens zijn  amende-
menten  nrs.  3 en 4 in, als gevolg van de indiening van
de amendementen nrs. 14, 15 en 16.  De amendemen-
ten nrs. 10, 11 en 12 werden eveneens ingetrokken..

Artikel 5 wordt vervolgens eenparig aangenomen.

L’amendement n° 15 est ensuite adopté à l’unanimité.

L’article 4, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

Art. 5

L’amendement n° 3 (DOC 51 1811/004) de M.
Marinower tend à remplacer, dans l’article 72bis, alinéa
1er, proposé, les mots «que leur obligation est dispro-
portionnée à leurs revenus et à leur patrimoine» par les
mots «qu’elles se sont constituées sûreté personnelle
de bonne foi».

L’amendement n° 11 présenté par M. Libert (DOC 51
1811/005) tend à apporter, dans l’article 72bis proposé,
une modification à l’article 72quater proposé par l’amen-
dement n° 12 et à mieux définir la caution à titre gratuit
dans l’article 72bis proposé.

L’amendement n° 4 (DOC 51 1811/004) de M.
Marinower remplace l’article 72ter, alinéa 2, proposé,
par une nouvelle disposition en vertu de laquelle la per-
sonne explique les circonstances dans lesquelles la
sûreté personnelle a été constituée et qui en prouvent
la bonne foi. Si elle déclare que l’engagement est dis-
proportionné aux revenus et au patrimoine, elle joint à
sa déclaration la copie de sa dernière déclaration à l’im-
pôt des personnes physiques, le relevé de l’ensemble
des éléments actifs ou passifs qui composent son patri-
moine et toute autre pièce de nature à établir avec pré-
cision l’état de ses ressources et les charges qui sont
siennes.

L’amendement n° 12 (DOC 51 1811/005) de M. Libert
insère un nouvel article 72quater, qui prévoit notamment
une procédure distincte pour la décharge de la caution.

L’amendement n° 10 (DOC 51 1811/005) de M. Libert
propose enfin une adaptation de l’intitulé du chapitre
IVbis proposé.

M. Marinower retire ensuite ses amendements nos 3
et 4, par suite de la présentation des amendements nos

14, 15 et 16. Les amendements nos 10, 11 et 12 sont
également retirés.

L’article 5 est ensuite adopté à l’unanimité.
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Art. 6

Het amendement nr. 7 (DOC 51 1811/005) van de
heer Libert, tot weglating van het artikel 6,  is een ge-
volg van zijn amendement nr. 12 tot invoeging van een
nieuw artikel 72quater. Het amendement nr. 7 werd in-
getrokken als gevolg van de indiening van de amende-
menten nrs. 14, 15 en 16.

Artikel 6 wordt eenparig aangenomen.

Art. 7

Amendement nr.  8 (DOC 51 1811/005) van de heer
Libert  beoogt het artikel 7 weg te laten, als gevolg van
amendement nr. 12.  Het amendement nr. 8 werd inge-
trokken als gevolg van de indiening van de amende-
menten nrs. 14, 15 en 16.

De heer Marinower die bij amendement nr. 5 (DOC
51 1811/004) voorstelt artikel 7, 2°, te vervangen, trekt
dit amendement in, en dient vervolgens een amende-
ment nr.16 in (DOC 1811/006) ten einde artikel 7, 2°,
door een nieuwe tekst te vervangen.

Hierdoor wordt aan de oorspronkelijk ontworpen be-
palingen een nieuwe bepaling toegevoegd op grond
waarvan de gefailleerde vanaf zes maanden, na de da-
tum van het vonnis van faillietverklaring, de rechtbank
kan verzoeken om uitspraak te doen over de
verschoonbaarheid. De schuldeisers bedoeld in artikel
63, tweede lid, en  de personen die de verklaring be-
doeld in artikel 72ter aflegden, kunnen vanaf zes maan-
den na de datum van het vonnis van faillietverklaring de
rechtbank verzoeken om uitspraak te doen over de be-
vrijding van deze laatsten.

De spreker wijst erop dat de faillissementswet van 8
augustus 1997 een belangrijke nieuwigheid invoerde:
de verschoonbaarheid van de gefailleerde. De basis-
doelstelling van de faillissementswet was een aanvaard-
baar evenwicht te creëren tussen de gefailleerde schul-
denaar, die recht heeft op een nieuwe kans in het
economisch leven, en de schuldeisers, die recht heb-
ben op een snelle en efficiënte afhandeling van hun
schuldvorderingen.

Aanslepende procedures zorgen ervoor dat de
gefailleerde persoon, zonder verschoonbaarheid, uit het
economisch en beroepsleven verdwijnt. Tijdens het ver-
loop en de afwikkeling van een faillissement bevindt de
gefailleerde zich  in een onzekere situatie. Een faillisse-
ment waarbij er activa voorhanden zijn, die kunnen ge-
realiseerd worden, kan jarenlang aanslepen.

Art. 6

L’amendement n° 7 (DOC 51 1811/005) de M. Libert,
qui tend à supprimer l’article 6, est le corollaire de son
amendement n° 12, qui insère un nouvel article 72qua-
ter. L’amendement n° 7 est retiré par suite de la présen-
tation des amendements nos 14, 15 et 16.

L’article 6 est adopté à l’unanimité.

Art. 7

M. Libert présente un amendement (n° 8, DOC 51
1811/005) tendant à supprimer l’article 7, à la suite de
la présentation de l’amendement n° 12. L’amendement
n° 8 est retiré à la suite du dépôt des amendements n°s

14, 15 et 16.

M. Marinower retire l’amendement n° 5 (DOC 51 1811/
004) tendant à remplacer l’article 7, 2°, et présente un
amendement (n° 16, DOC 51 1811/006) tendant à rem-
placer l’article 7, 2°, par un nouveau texte.

Cet amendement vise à ajouter aux dispositions pro-
posées initialement une nouvelle disposition prévoyant
qu’à partir de six mois après la date du jugement décla-
ratif de faillite, le failli peut demander au tribunal de sta-
tuer sur son excusabilité. Les créanciers visés à l’article
63, alinéa 2, et les personnes qui ont fait la déclaration
visée à l’article 72ter, peuvent demander au tribunal de
statuer sur la décharge de ces derniers six mois après
la date du jugement déclaratif de faillite.

L’intervenant souligne que la loi du 8 août 1997 sur
les faillites a introduit une nouveauté importante :
l’excusabilité du failli. L’objectif fondamental de la loi sur
les faillites était d’instaurer un juste équilibre entre le
débiteur failli, qui a droit à une nouvelle chance dans la
vie économique, et les créanciers, qui ont droit à un
règlement rapide et efficace de leurs créances.

Les procédures interminables finissent par exclure
de la vie économique et professionnelle la personne
faillie, sans que celle-ci bénéficie de l’excusabilité. Pen-
dant le déroulement de la faillite et lors de la liquidation
de celle-ci, le failli se trouve dans l’incertitude. Une faillite
qui comporte des actifs réalisables peut durer de lon-
gues années.
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Een faillissement zonder activa, dat wordt afgesloten
wegens een gebrek aan actief, is daarentegen veel vlug-
ger afgehandeld. De uitspraak over de
verschoonbaarheid kan in dat geval veel eerder plaats-
vinden. De gefailleerde  kan onmiddellijk van zijn schul-
den bevrijd worden. Hij kan onmiddellijk een nieuwe
zelfstandige activiteit beginnen of loontrekkende wor-
den en dient niet te vrezen voor beslag op zijn opbreng-
sten of inkomsten.

De oplossing om die discriminatie te beëindigen, ligt
in de verplaatsing van het tijdstip waarop de rechter zich
uitspreekt over de verschoonbaarheid. Het is niet billijk
om met de uitspraak in verband met de
verschoonbaarheid te wachten tot bij de volledige af-
sluiting van het faillissement.

Het amendement heeft tot doel de uitspraak te kun-
nen laten plaatshebben vanaf zes maanden na het von-
nis van faillietverklaring. De gefailleerde dient in dit ge-
val wel zelf het initiatief te nemen door een verzoekschrift
te richten aan de rechtbank. Voor de schuldeisers blij-
ven de beroepsmogelijkheden behouden tegen de uit-
spraak over de verschoonbaarheid.

Een gelijkaardige redenering kan gevolgd worden
voor de bevrijding van de stellers van kosteloze per-
soonlijke zekerheden. Het is in ieders belang dat er zo
snel als mogelijk duidelijkheid komt over het lot van deze
zekerheden.

Indien de rechter van oordeel is dat er nog geen uit-
spraak kan worden gedaan over de verschoonbaarheid
of de bevrijding, bijvoorbeeld als er nog onvoldoende
gegevens beschikbaar zijn om hierover te oordelen of
indien er nog een gerechtelijk onderzoek loopt, kan hij
beslissen zijn uitspraak uit te stellen.

Amendement nr. 16 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 7 wordt, zoals geamendeerd, eenparig aan-
genomen.

Art. 8 en 9

Deze artikelen, waarover geen opmerkingen worden
geformuleerd, worden achtereenvolgens eenparig aan-
genomen.

Art. 10

Amendement nr. 13 (DOC 51 1811/005) van de heer
Libert stelt een nieuwe tekst voor artikel 10, 1°, voor,
omdat de ontworpen maatregel volstrekt ontoepasbaar
is voor de reeds lopende faillissementsprocedures.  Het

En revanche, une faillite sans actifs, qui est clôturée
par manque d’actifs, se règle beaucoup plus vite. Le
jugement d’excusabilité peut alors être rendu beaucoup
plus tôt. Le failli peut être libéré immédiatement de ses
dettes.  Il peut se lancer sans attendre dans une nou-
velle activité indépendante ou travailler comme salarié
sans craindre une saisie de ses recettes ou de ses re-
venus.

Pour mettre fin à cette discrimination, il faut déplacer
le moment auquel le juge se prononce sur l’excusabilité.
Il est injuste de devoir attendre la clôture définitive de la
faillite pour obtenir le jugement d’excusabilité.

L’amendement a pour but de permettre que ce juge-
ment soit prononcé à compter de six mois après le ju-
gement déclaratif de faillite. Le failli devra, dans ce cas,
cependant prendre lui-même l’initiative en adressant une
requête au tribunal.  C’est la raison pour laquelle on
maintient, pour les créanciers, des possibilités de re-
cours contre le jugement d’excusabilité.

Un raisonnement analogue peut être tenu en ce qui
concerne la décharge des personnes qui se sont cons-
tituées, à titre gratuit, sûreté personnelle. Il est dans l’in-
térêt de tout un chacun que l’on sache dans les délais
les plus brefs ce qu’il advient de ces sûretés.

S’il estime qu’il ne peut pas encore prononcer de ju-
gement concernant l’excusabilité ou la décharge, par
exemple, s’il ne dispose pas de données suffisantes pour
statuer à ce sujet ou si une instruction est encore en
cours, le juge peut décider de différer son jugement.

L’amendement n° 16 est adopté à l’unanimité.

L’article 7, ainsi amendé, est adopté à l’unanimité.

Art. 8 et 9

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation et
sont successivement adoptés à l’unanimité.

Art. 10

L’amendement n° 13 (DOC 51 1811/005) de M. Libert
suggère une nouvelle rédaction pour l’article 10, 1°,
parce que la mesure proposée est totalement inappli-
cable aux procédures de faillite déjà en cours. L’amen-
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amendement nr. 13 werd, als gevolg van de indiening
van de amendementen nrs. 14, 15 en 16, ingetrokken.

Amendement nr.  14  van de heer Massin c.s. (DOC
51 1811/006), dat door de heer Massin wordt toege-
licht,  strekt ertoe in artikel 10 een aantal overgangster-
mijnen te verlengen.

Het amendement nr.  1 van de regering (DOC 51 1811/
002) heeft dezelfde doelstelling. De Vice-eerste minis-
ter en minister van Justitie preciseert dat het amende-
ment beoogt de termijn waarin de rechtbank die het
vonnis van afsluiting van de faillissementsverrichtingen
heeft uitgesproken, ondanks voornoemde afsluiting, uit-
spraak kan doen over de bevrijding van de personen
die voornoemde verklaring hebben ingediend, te ver-
lengen van drie naar zes maanden.

De amendementen nrs.  1 en 14 worden achtereen-
volgens eenparig aangenomen.

Artikel 10 wordt, zoals geamendeerd, eenparig aan-
genomen.

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde
artikelen, zoals geamendeerd, en met inbegrip van de
verbeteringen van legistieke aard, wordt eenparig aan-
genomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Eric MASSIN Annemie ROPPE

Lijst van bepalingen die uitvoeringsmaatregelen ver-
gen (artikel 78, 2., vierde lid, van het Kamerreglement)

– op grond van artikel 105 van de Grondwet: nihil.

– op grond van artikel 108 van de Grondwet: nihil

dement n° 13 a été retiré consécutivement à la présen-
tation des amendements n°s 14, 15 et 16.

L’amendement n° 14 de M. Massin et consorts (DOC
51 1811/006), commenté par M. Massin, vise à allonger
un certain nombre de périodes de transition prévues à
l’article 10.

L’amendement n°1 du gouvernement (DOC 51 1811/
002) poursuit le même objectif. La vice-première minis-
tre et ministre de la Justice précise que l’amendement
a pour objet de porter de trois à six mois le délai dans
lequel le tribunal qui a prononcé le jugement de clôture
pourra, nonobstant ladite clôture, statuer sur la décharge
des personnes qui ont effectué la déclaration visée ci-
dessus.

Les amendements n°s 1 et 14 sont successivement
adoptés à l’unanimité.

L’article 10, ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

L’ensemble des dispositions soumises à la commis-
sion, telles qu’elles ont été modifiées, y compris les cor-
rections légistiques, est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, La présidente,

Eric MASSIN Annemie ROPPE

Liste des dispositions qui nécessitent des mesures
d’exécution (art. 78, 2., alinéa 4 du Règlement de la
Chambre)

– sur la base de l’article 105 de la Constitution: néant.

– sur la base de l’article 108 de la Constitution: néant
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